
Comenzaremos en unos momentos

Corredor I-710 sur: Grupo de trabajo

8 de noviembre de 2021

¡Le damos la bienvenida!



Estamos desarrollando una nueva visión para el corredor 710



Interpretation / Interpretación /kar bakasray /  Interpretasyon
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> In your meeting controls, 
click Interpretation.

> Click the language that you 
would like  to hear.

> (Optional) To hear the 
interpreted language only, 
click Mute Original Audio.

> Interpretation in Spanish, 
Khmer and Tagalog is 
available.

> En los controles de su 
reunión, haga clic en 
interpretación.

> Seleccione español.

> (Opcional) Para escuchar 
solo el idioma interpretado, 
haga clic en “Mute Original 
Audio” o “Silenciar audio 
original”.



Meeting Call-in Details / Detalles para escuchar por teléfono
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> English:

• Phone: 669-900-6833

• Webinar ID: 977 2591 9775

• Passcode: 5851

> Español:

• Llamada en español: 646.749.3335

• Código de acceso: 956-350-013

> Soporte técnico: línea telefónica/texto de Google

• 323-609-3345

• Monitoreo, respaldo con traducción



Raise Hand / Levantar la mano

5

> Click Raise Hand in your meeting controls or

> Press*9 on the phone line.

> To lower your hand, click Raise Hand in your 
meeting controls.

> Comments & questions can also be provided 
in writing by using the Q&A function.

> The Q&A button is located on the control 
panel at the bottom of your screen.

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunion o

> Presiona *9 en la línea telefónica.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise
Hand” o “Levantar la mano” en los 
controles de la reunión.

> Los comentarios y las preguntas también se 
pueden proporcionar por escrito mediante la 
función de Q&A.

> El botón Q&A se encuentra en el panel de 
control en la parte inferior de la pantalla.



Task Force Members / Miembros del Grupo de Trabajo
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Please leave your first & last name, organization, & identify yourself as a “task force” member in 
the Q&A feature.

Por favor, deje su nombre y apellido, organización e identifíquese como miembro del "grupo de 
trabajo" en la función de “Q&A” (preguntas y respuestas).



We will begin in a few moments.

Presentaciones, bienvenida y 
revisión de la orden del día



Bienvenida y presentaciones del equipo
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Erika C.B. Morales

Partner, Morales + Morales Partners



Miembros del grupo de trabajo
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Access Services, Inc.

Alameda Corridor Transportation Authority (ACTA)

BREATHE Los Angeles County

Burlington Northern Santa Fe (BNSF) Railway

California Air Resources Board (CARB)

California Endowment

CalStart

Caltrans District 7

City of Bell (Gateway COG Ad Hoc Committee)

City of Commerce (Gateway COG Ad Hoc 

Committee)

City of Cudahy (Gateway COG Ad Hoc Committee)

City of Long Beach

City of Los Angeles

Coalition for Clean Air

Communities for a Better Environment

County Supervisorial District 1

Long Beach Residents Empowered (LiBRE)

Long Beach Transit

METRANS

Metrolink

National Resource Defense Council (NRDC)

Pacific Merchant Shipping Assoc. (PMSA)

Port of Long Beach

Port of Los Angeles

South Coast Air Quality Management District 

(AQMD)

Southeast Los Angeles (SELA) Collaborative

Southern California Assoc. of Governments

Total Transportation Services, Inc.

Union Pacific (UP) Railroad

US Environmental Protection Agency

USC Equity Research Institute

Watson Land Company

County Supervisorial District 2

County Supervisorial District 4

Cal State University, Long Beach / CITT

Earthjustice

East Yard Communities for Environmental Justice

Gateway Cities Council of Governments (COG)

Harbor Trucking Association

Intl. Brotherhood of Teamsters, Local Union 848

Intl. Longshoremen Workers Union

LA County Business Federation (BizFed)

LA County Department of Public Works

LA County Economic Development Corporation

LA Customs Broker & Freight Forwarders Assoc.

LA Metro

LA Unified School District

Legal Aid Foundation of LA-LB

Long Beach Alliance for Children with Asthma



¡Gracias por acompañarnos!

Orden del día

5:00pm Presentaciones, bienvenida y revisión de la orden del día

5:10pm Actualizaciones

5:20pm Estrategia de participación de la comunidad

5:55pm Acta constitutiva y acuerdos de la comunidad

6:45pm Propuesta de camiones limpios de la Junta Directiva de Metro

6:55pm Próximos pasos

7:00pm Comentarios del público

10



Actualizaciones



Progreso desde la última reunión
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> Reunión con organizaciones comunitarias para analizar estrategias de participación pública

> Participación de los miembros del grupo de trabajo para vincular las oportunidades de su red 
de difusión con la coordinación y un mayor desarrollo de las estructuras de participación 
existentes

> Finalización de la información de la página web y la información dirigida al público para cumplir 
objetivos de transparencia

> Publicación de la grabación de la reunión, el resumen e información adicional 

> Evaluación de los miembros del grupo de trabajo

> Identificación de oportunidades para crear grupos de trabajo y oportunidades de aportaciones 
de la comunidad antes de la Reunión 2

• Organizaciones comunitarias (CBO, por sus siglas en inglés)

• Distritos escolares

• Comunidades religiosas



Grupo focal: Organizaciones comunitarias

> Asistentes
• BREATHE Los Angeles County
• Coalition for Clean Air
• Coalition for Environmental Health and Justice (CEHAJ)
• Communities for a Better Environment (CBE)
• Earthjustice
• East Yard Communities
• Legal Aid Foundation (LAFLA)
• Long Beach Alliance for Children with Asthma
• National Resources Defense Council (NRDC)

> Sesión combinada del grupo de trabajo y la CBO
• Caltrans D7
• Gateway Cities Council of Governments
• Port of LA
• SCAQMD
• Office of Los Angeles County Supervisor Janice Hahn
• Office of Los Angeles County Supervisor Hilda Solis
• City of Long Beach

> Puntos destacados de la reunión
• Materials need to be:

• Traducidos a diferentes idiomas
• Fáciles de entender 
• Distribuidos antes de las reuniones 
• Proporcionados en formato digital (medios sociales, 

mensajes de texto, volantes virtuales) e impresos en 
papel

• Difusión
• Contacto con grupos vecinales, CBO, escuelas, 

iglesias y propietarios de pequeñas empresas a lo 
largo del corredor

• Técnicas de puerta a puerta, llamadas telefónicas, 
boletines informativos y ventanas/pestañas 
emergentes

• Foco en la equidad: reconocer el daño del proyecto 
anterior y ofrecer total transparencia

• Comunicación de la importancia de la participación 
comunitaria y de compartir los resultados
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Grupo focal: Distritos escolares

> Asistentes
• Compton Unified School District
• Long Beach Unified School District
• Los Angeles Unified School District
• Lynwood Unified School District
• Montebello Unified School District
• Paramount Unified School District
• Padres Libre de Action
• Office of Los Angeles County Supervisor Holly 

Mitchell
• Office of Los Angeles County Supervisor Janice Hahn
• Office of Los Angeles Unified Board Member Jackie 

Goldberg

> Puntos destacados de la reunión
• Create connections with school sites and 

administrators
• Improve distribution of information by providing 

translated materials
• Ideas on how to notify students and parents 

through school communication channels
• Brainstorming ways to engage the students, 

parents and school administrators
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Grupo focal: Comunidades religiosas

> Asistentes
• Alex Vargas, New Season LA
• Community Family Guidance Center
• Heart of Compassion
• Los Angeles Homeless Services Authority (LAHSA)
• Community Family Guidance Center
• Gateway Cities Council of Governments
• Straight Talk Counseling
• Desert Reign

> Puntos destacados de la reunión
• Confianza y acción

• Seguimiento
• Herramientas y métodos de difusión

• Acceso a la información en diferentes idiomas
• Mediadores culturales
• Agentes comerciales honestos
• Líderes comunitarios
• Grupos comunitarios y partes interesadas
• Códigos QR para llegar a los jóvenes
• Las escuelas pueden distribuir códigos QR en 

folletos
• Plataformas de medios sociales
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We will begin in a few moments.

Estrategia para atraer la 
participación de la 
comunidad



Información sobre los próximos pasos
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1. ¿Cómo definimos la “comunidad”? 
2. ¿Cuál debería ser el objetivo de nuestras actividades iniciales de participación 

comunitaria? 
3. ¿Cuál debería ser el objetivo de nuestras actividades iniciales de participación 

comunitaria? 
4. ¿Cuál debería ser el objetivo de nuestras actividades iniciales de participación 

comunitaria? 



We will begin in a few moments.

Acta constitutiva y 
acuerdos de la 
comunidad



¿Cómo trabajaremos juntos?
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Hablemos del acta constitutiva, los protocolos y los 
acuerdos de la comunidad



Objetivos del grupo de trabajo
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Participación 
de las partes 
interesadas

Desarrollo de 
confianza y 

definición de 
consenso

Visión y 
objetivos del 
corredor 710

Desarrollo de 
estrategias 

multimodales

Identificación 
de proyectos 
y programas

Creación de una 
estrategia de 

inversión y políticas 
para su aplicación

Informe de 
recomendaciones a la 

Junta Directiva de 
Metro y socios 

financieros



Plan de trabajo del acta constitutiva
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¿Cómo trabajaremos juntos?

Cuestiones que se deben considerar

1. ¿Cómo tomaremos decisiones, trabajaremos de manera constructiva y 
funcionaremos como un grupo de trabajo? 

2. ¿Cómo es el consenso? 

3. ¿Qué expectativas tienen los miembros con respecto a los demás miembros? 
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¿Cómo podemos trabajar juntos?
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Hablemos de los
compromisos con la comunidad



Compromisos con la comunidad

> Para garantizar que la comunidad se sienta escuchada y respetada, ¿qué puede 
comprometerse a hacer el grupo de trabajo mientras se reúne, recopila información y 
hace recomendaciones? 

> ¿Qué papel deberían tener los miembros de la comunidad en este grupo de trabajo?
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Propuesta de camiones 
limpios de la Junta Directiva 
de Metro



Propuesta de la Junta Directiva de Metro: los 
Directores Hahn y Dutra

> Programa de camiones limpios del corredor 710 sur 

• Reasignar $50 millones de los fondos de la Medida R del Proyecto del corredor I-710 sur como 
"financiamiento inicial" para un Programa de camiones limpios del corredor 710 sur,

• Colaborar con el grupo de trabajo del corredor I-710, las partes interesadas locales y regionales, las 
ciudades, los puertos, el grupo de trabajo del corredor I-710 sur y la junta de gobierno de Gateway 
Cities para desarrollar un Programa de camiones limpios del corredor 710 sur que busca desplegar 
camiones de cero emisiones en el corredor I-710 lo antes posible,

• Realizar una defensa agresiva a nivel federal y estatal para garantizar la financiación de un Programa de 
camiones limpios del corredor 710 sur, que incluya la mayor cantidad posible de los 1,000 camiones de 
cero emisiones incluidos en el presupuesto estatal de California para el año fiscal 2022,

• Presentar un informe a la Junta en febrero de 2022 y en mayo de 2022 con actualizaciones sobre la 
participación de las partes interesadas y el desarrollo y la implementación del Programa, incluidas áreas 
para un posible estudio adicional, consideración y desarrollo para lograr los objetivos de movimiento de 
mercancías con cero emisiones a lo largo del corredor I-710 sur.
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Decreto ejecutivo N-19-21

> El gobernador ha firmado un decreto ejecutivo para aliviar los retrasos en la cadena de suministro en 
los puertos de California.

> Se ha pedido a las agencias estatales que busquen sitios que puedan utilizarse para el 
almacenamiento de mercancías a corto plazo, y que identifiquen rutas de transporte prioritario que 
puedan obtener exenciones temporales sobre las restricciones de peso. 

> Se podría dar prioridad a los proyectos relacionados con el transporte de mercancías considerados en 
programas de subsidios discrecionales administrados por CALSTA, Caltrans y otras agencias estatales; 
se podría solicitar hacer lo mismo a la Comisión de Transporte de California, que supervisa los 
programas de subsidios de la Ley 1 del Senado.

> Este decreto ejecutivo destaca la importante demanda y la escala única del movimiento de mercancías 
en el condado de Los Angeles y la región del sur de California y la necesidad de una mayor inversión en 
transporte para fortalecer la resiliencia de nuestro sistema. 
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Próximos pasos



Fechas de las próximas reuniones
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> Reunión 3:  Lunes 13 de diciembre de 2021 a las 5:00 p.m.

> Reunión 4:  Lunes 10 de enero de 2022 a las 5:00 p.m. 

Las fechas de futuras reuniones se anunciarán en la reunión del 13 de diciembre de 
2021.



Antes de nuestra próxima reunión...
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Próximos pasos

> Metro y Caltrans enviarán por correo electrónico una hoja de inscripción para grupos de trabajo (participación de la 
comunidad, acta constitutiva y acuerdos de la comunidad y programa de camiones limpios) a los miembros del grupo 
de trabajo.

>  El grupo de trabajo de participación de la comunidad se reunirá y diseñará un plan para la primera actividad de 
participación de la comunidad. 

>   Metro y Caltrans compartirán una plantilla de acta constitutiva para que el grupo de trabajo de acta constitutiva y 
acuerdos de la comunidad edite y presente al grupo de trabajo en diciembre.
> Se compartirán los documentos de la política de compensación del organismo asesor.

> Se convocará el grupo de trabajo del Programa de camiones limpios del corredor 710 sur

> Metro y Caltrans harán devoluciones sobre los comentarios recibidos sobre cómo el grupo de trabajo del corredor 
710 puede desarrollar y alcanzar un consenso.



Manténgase conectado con este proyecto
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Michael Cano, Deputy Executive Officer,
Countywide Planning & Development
Metro
One Gateway Plaza, MS 99-13-1
Los Angeles, CA 90012

213.922.4710

710corridor@metro.net

metro.net/projects/i-710-corridor

@metrolosangeles

losangelesmetro



Comentarios públicos

You will be given 1 minute to make your question or comment, in order to maximize participation.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario para darles a todos los asistentes la oportunidad de 
hablar.



¡Gracias por 
acompañarnos! 


